📅 Hindi Lesson – Murli of 30 January 2026

📅 Murli sentence of 30 January 2026

📜 Hindi
तुम आत्माओं की अभी शिव साजन के साथ सगाई हुई है.

🔤 Transliteration
tum ātmāoṁ kī abhī śiv sājan ke sāth sagāī huī hai.

💬 Translation
You souls are now engaged to Shiv, your Beloved.

📚 Vocabulary
· तुम (tum) – you
· आत्माओं (ātmāoṁ) – souls (oblique plural of आत्मा)
· की (kī) – possessive marker (“of”)
· अभी (abhī) – now, at present
· शिव (śiv) – Shiv
· साजन (sājan) – beloved, loved one (affectionate, devotional term)
· के साथ (ke sāth) – with
· सगाई (sagāī) – engagement, betrothal
· हुई है (huī hai) – has taken place (feminine agreement)

⚙️Grammar
1️⃣ Addressing the souls
तुम आत्माओं की
 → literally “you, of the souls”
This is a typical spiritual construction, especially in BK language, where the speaker addresses souls rather than bodies.

2️⃣ Verb agreement
· सगाई (engagement) is feminine
· therefore the verb is हुई है, not हुआ है

3️⃣ Temporal nuance of अभी
· emphasizes the present spiritual moment
· indicates a current stage, not the final state

🌸 Meaning of साजन (sājan)
· does not strictly mean “husband”
· means:
· beloved
· one who is loved
· intimate object of devotion
It can refer to a husband in some contexts, 
but here it is intentionally used with सगाई (engagement).
👉 Therefore, “Beloved” is more accurate than “Husband” or “Spouse”.

✨ Deeper spiritual meaning
· Engagement (सगाई) symbolizes:
· commitment
· conscious choice
· beginning of an exclusive spiritual relationship
· The final union (symbolic “marriage”) is not yet complete
Shiv is already the Beloved, 
but the soul is still in the stage of preparation and promise.
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